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 Der Durchleuchtigen/ Hoch vnd 
Wolgebornen Fuͤrſtin vnnd Frawen / Frawen Mariæ / 
Landgraͤfin ʒu Heſſen / Dietʒ / Catʒenellenbogen / Ʒigenhain vnd 
Nidda / gebornen Graͤfin von Mansfeldt / ꝛc. Witti= 
ben / meiner gnaͤdigen Fuͤrſtin vnd 
Frawen. 
VNter allen Stuͤcken/ ſo dem Menſchen 
auff dieſer Welt am meiſten ʒu wiſſen 
von noͤten/ Durchleuchtige/ Hochgebor= 
ne Fuͤrſtin vnd Fraw/ iſt die wahre vnd 
rechte Erkanntnuß Gottes/ vnd ſeines 
gnaͤdigen Willens gegen vns/ das fuͤr= 
nembſte vnnd groͤſte: Sintemal der 
Menſch gleich im Anfang der Welt allein darʒu erſchaf= 
fen/ vnd vor allen andern Creaturen mit einem ſonderba= 
ren Liecht / Verſtandt vnd Weißheit begabet iſt/ daß er ſei= 
nen gnaͤdigen vnd getrewen Schoͤpffer ſolle ſuchen/ fuͤlen 
vnd erkennen / vnd dann auch denſelbigen ſeinen erkann= 
ten Herrn ehren/ loben/ preyſen/ vnd jhme in allem Thun 
vnd Laſſen / gebuͤhrliche Danckbarkeit erweiſen. Ʒu wel= 
chem Ende dann GOTt der HErr alle Creaturn/ Sonn / 
Mon / vnd andere Elementen/ ſampt allem dem/ ſo in den 
Waſſern/ Luͤfften vnnd Erden lebt vnd iſt/ dem Menſchen 
dienſtbar vndergeben/ alle Gewaͤchs der Erden ʒu Nutʒ 
erſchaffen hat. Vnd ob wol der groͤſte vnd meiſte Theil der 
jetʒigen fahrlaͤſſigen Welt ſolcher Geſchoͤpff Gottes/ vnd 
ſonderlich der Erden Gewaͤchs/ vnnd Kraͤuter nichts ach= 
ten / ſo iſt doch vnder allen ſolchen nicht das Geringſte / auß 
                                                                   (:)   ij                        wel= 

 

 

 



ORDA16 D1094                                                               Widmung (:)2r–(:)3v; Vorrede (:)4r–(:)5v; Inhalt (:)6r 

(:)2v 

 Dedicatio. 
welchem man Gottes wunderbare Krafft / Gewalt vnd  
hertʒliche Liebe gegen vns nicht vberfluͤſſig abʒunemen/ ja 
handtgreifflich ʒu erkennen/ ʒu fuͤlen vnnd ʒu taſten hett. 
Daher dann auch die blinde Heyden oͤffentlich bekannt / 
es ſeyen alle Ding der Gottheit/ das iſt / der Goͤttlichen 
Krafft vnd Wirckung voll / vnnd demnach alſo geſchaffen/ 
daß ſie dem Menſchen ʒu aller Sachen Erkanntnuß/ Vr= 
ſprung vnd Nutʒbarkeit/ wo ʒu ſie nemblich jhme dienen/ 
leiten vnd fuͤhren koͤnne. 
Dieweil dann dem alſo/ daß nemblich Gottes vnſicht= 
bar Weſen / das iſt / ſein ewige Krafft vnd Gottheit/ auß 
ſolchen ſeinen Wercken / als da ſindt die Erſchaffung der 
Welt vnd aller Creaturen/ am aller beſten wirdt erkannt/ 
ſindt wir ja alle ſampt in gemein verpflicht vnnd ſchuldig/ 
jhme fuͤr ſolche ſeine Guͤt vnnd Wolthaten die gantʒe Ʒeit 
vnſers muͤhſamen Lebens ʒu dancken/ denſelbigen fleiſſig 
nach ʒu forſchen / vnd ſie ʒu vnſerm Nutʒ vnd Wolfahrt ʒu 
gebrauchen. 
Solche vnnd dergleichen Vrſachen/ als nemblich die 
Tugendt / Krafft vnnd Eygenſchafften deren Dinge / die 
Gott den Krancken ʒu Huͤlff vnd Troſt erſchaffen / auch in 
vnſern Laͤndern kundt vnnd offenbar ʒu machen/ vnd alſo 
den gemeinen Nutʒ damit ʒu foͤrdern/ haben IOANNEM 
DANZIVM von Aſt/ der Artʒney Doctorem bewegt dieſe 
Buͤcher deß hochberuͤmpten PEDACII DIOSCORIDIS 
ANAZARBÆI, auß den Griechiſchen vnd Lateiniſchen 
Exemplarn/ in vnſere Teutſche Mutterſprach ʒu verſetʒen/ 
vnd folgendts mir auch gnugſame Anlaß gegeben / ſolche 
deß Dantʒij alte/ verlegene/ vnnd vbel gegebene Transla= 
tion / ſo viel muͤglich ʒu verbeſſern. Es hat aber der gemelte 
Dioſcorides, als welcher ʒu den Ʒeiten deß Keyſers Augu= 
ſti gelebt/ vnter dem Antonio vnnd Cleopatra in Egypten 
ein Artʒt geweſen / vnnd von den allergelehrteſten/ ſonder= 
lich aber dem Galeno, Oribaſio vnnd Plinio allen andern 
                                                                                             Scri= 
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 Dedicatio. 
Scribenten/ ſo jemals von ſolchen ſachen geſchriebẽ/ weyt 
vorgeʒogen wirdt/ ſolch ſein Werck in ſechs Buͤcher vnder= 
ſcheiden/ welche Ordnung dann gleichfals Joannes Dan= 
tʒius gehalten/ vnd dann auch wir in ſeim werth verbleibẽ 
laſſen/ jedoch die Beſchreibung der Thier auß dem andern 
Buch hinweg genommen/ vnd ein beſonder Buch darauß 
gemacht / wie der gemeine Jnnhalt/ ſo gleich nach der Vor= 
rede deß Dioſcoridis an den Leſer folget/ außtruͤcklich be= 
ʒeuget / beneben welchem Jnhalt in dem Werck ſelbſt auß= 
fuͤhrlich gelehret wirdt die Ʒeit vnd Weiſe / wie vnd wann 
ein jedes Kraut vnd Gewaͤchs abʒubrechen/ einʒuſamlen/ 
ʒu truͤcknen/ ʒu bereyten/ das gute von dem vnduͤchtigen/ 
das Gerechte von dem Verfaͤlſchten/ vnd das Gifftige o= 
der Schaͤdliche von dem Vnſchaͤdlichen ʒu vnderſcheiden 
ſey. 
Damit aber dieſes Werck deſto vollkommener ſeyn 
moͤge/ hat vns fuͤr gut angeſehen/ deß Hieronymi Braun= 
ſchweigs / eines beruͤhmpten Wundtartʒtes von Straß= 
burg beyde Buͤcher hieran ʒu hencken/ in deren erſtem von 
der Kunſt vnd Weiſe ʒu deſtillieren / vnnd was fuͤr Oefen 
vnd Gefaͤß darʒu von noͤthen/ in dem andern aber von al= 
lerley deſtillierten Waſſern / derſelbigen heylſamen Ge= 
brauch/ wie ein jedes ʒu bereyten/ ʒu bewahren/ vnnd wie 
lang es bey ſeinen Kraͤfften bleiben koͤnne/ nach Notturfft 
beſchrieben wirdt/ will demnach allen andern Kraͤuterbuͤ= 
chern jhren Ruhm vnbenommen haben/ jedoch darneben 
der vngeʒweiffelten Hoffnung ſeyn/ es werde der groß= 
guͤnſtige Leſer auch auß dieſem etwas koͤnnen lernen/ vnd 
daſſelbige ʒu ſeiner vnd ſeines Naͤchſten Geſundtheit ge= 
brauchen. 
Daß aber E. F. G. ich ſolches gantʒe Werck ʒu dedicirn 
oder ʒu ʒuſchreiben vnderſtehen doͤrffen/ iſt dieſes fuͤrnem= 
lich die Vrſach geweſen/ dieweil ich geſehen/ daß dieſelbige 
nicht ʒu den Schrifften reiner/ vnnd mit Gottes vnuer= 
                                                               (:)    iij             faͤlſch= 
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 Dedicatio. 
faͤlſchtem wort vber einſtimmenten Theologen allein/ ſon= 
dern auch/ dieweil ſie bißhero mit vielen vnnd gewaltigen 
Leibs Schwachheiten vberfallen worden/ ʒu den Artʒney 
Buͤchern groſſen Luſt vnd Gefallen tragen. Bin demnach 
der troͤſtlichen vnd vnderthaͤnigen Hoffnung / es werden 
E. F. G. auch dieſe von mir verbeſſerte Translation oder 
Tollmetſchung in Gnaden auff vnd annemen / vnd derſel= 
bigen mich gnaͤdig befohlen laſſen ſeyn. Der Allmaͤchtige 
getrewe Gott woͤll dieſelbige J. F. G. in langwiriger Ge= 
ſundtheit / Gluͤck vnd Wolſtandt/ vnd endtlich ʒur ewigen 
Glori vnd Herrlichkeit erhalten vnd bewahren. Geben ʒu 
Franckfurt am Mayn / im Jar Tauſendt / ſechs Hundert/ 
vnd Ʒehen / am Tag Mariæ Geburt. 
                                     E. F. G. 
                                                               vnderthaͤniger 
                                                    Peter Vffenbach der Artʒney D.   
                                                     vnnd ordinarius Medicus da= 
                                                        ſelbſt. 
                                                                                Vorrede. 
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 Vorrede 
PEDACII DIOSCORIDIS ANAZARBEI 
an den guͤnſtigen Leſer. 
WJewol jhrer viel nit allein vnder den Alten/ ſon= 
dern auch den newen vnd jetʒigen Scribenten / mein allerliebſter 
Leſer / von den Kraͤfften / Prob vnd Bereytung der Kraͤuter vnd 
Materien der Artʒneyen haben geſchrieben / will ich jedoch be= 
weiſen / daß die Muͤh vnd Fleiß / ſo ich ʒu dieſem werck gebraucht 
nicht vmb ſonſt vnd vergeblich angewendet ſey: ſintemal von etlichen bißhero 
nichts vollkommenlichs außgangen / von etlichen aber allein daßjenige ver= 
ʒeichnet worden iſt / ſo ſie von andern gehoͤrt / vnd ſonderlich haben Iolas Bi- 
thynus, vnd Heraclides Tarentinus den meiſten Theil / ſo in Beſchreibung 
der Kraͤuter vnd andern Artʒneyen / notwendig gehandelt werden muß / aller= 
dings vnderlaſſen / oder doch mit wenig Worten verfaßt / ʒu geſchweigen / daß 
jhrer keiner der Metalliſchen Sachen vnnd anderer wolriechende Gewaͤchſe 
im geringſten gedacht. Vnd ob wol in deß Crateuæ vnd Andreæ Schrifften 
groͤſſerer Fleiß / dann bey denn andern geſpuͤhret wirdt / ſo haben doch auch 
dieſelbige viel nuͤtʒlich Kraͤuter vnnd Wurtʒeln ſtillſchweigent vbergangen. 
Den Alten muͤſſen wir ʒwar dieſes Ʒeugnuß geben / daß ſie ſich in Beſchrei= 
bung der Artʒney vnd Kraͤuter eines beſondern Fleiſſes gebraucht / vnnd keine 
Muͤh darinnen geſpahrt / dann ob wol das jenige / ſo ſie in jhren Schrifften 
hinderlaſſen / faſt eng ʒuſammen geʒogen vnd ſehr wenig ſeyn ſcheinet / ſo iſt es 
doch vollkommen / welches jhren Nachkoͤmmlingen den newen Simpliciſten 
keineswegs ʒu geſchrieben / oder mit Warheit nachgeſaget werden kan. Dann 
Iulius Baſſus, Niceratus, Petronius, Niger vnd Diodotus, alle Artʒte/ vnd 
in aller Welt beruͤhmpten Aſclepiadis Nachfolger vnd Schuͤler / haben al= 
lein die einheymiſche vnd gemeine Kraͤuter / welche ohne das einem jeden be= 
kannt / wuͤrdig geacht nach aller laͤng vnd Notturfft ʒu beſchreiben / der andern 
Krafft vnd Vermoͤgen aber gantʒ ſchnell vberlauffen / vnnd alſo der Kraͤuter 
Geſchaͤfft vnd Wirckung ohn jhr ſelb eygene Erfahrung auß andern Buͤchern 
außgeſchrieben / viel vergebliche Wort davon gemacht / mit vnnoͤtiger Muͤh / 
ein Kraut fuͤr das ander geſchrieben / vnd damit faſt alle Sachen / in einen ge= 
faͤhrlichen Ʒweiffel gebracht. 
Dann damit wir allein deß Nigri gedencken / als welcher vnder allen 
jetʒtgemelten Scribenten fuͤr den fuͤrnemſten gehalten worden / iſt deſſelbigen 
ernſtliche vnd Beſtaͤndige Meynung / es ſey das Euphorbium anders nichts 
als ein Safft deß Ʒeylandts/ welches Kraͤutlin auff Griechiſch Chamelæa, 
Lateiniſch aber Oleaſtellum genennet wird / vnd in Jtalia ʒu wachſen pflegt / 
das Androſæmon oder Cunrad aber mit dem Hypericone, oder Johanns 
                                                                                                 (:) iiij         Kraut 
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 Vorrede. 
Kraut einerley / vnd dann ʒum dritten / daß die Aloe in den Jndianiſchen Jn= 
ſeln auß der Erden gegraben werde / vnd ſolches alles der augenſcheinlichen 
vnd offenbahren Warheit ſchnurſtracks entgegen vnd ʒu wider / auß welchem 
dann gnugſam erſcheinet / daß er der Kraͤuter ſelbſten wenig geſehen / ſondern 
was er davon geſchrieben / auß andern entlehnet vnd genommen hab. Fuͤrs 
ander haben jetʒt gemelte Scribenten auch in der Ordtnung ſehr weit gejrret / 
vnd in Beſchreibung der Kraͤuter vnd Artʒneyen keinen rechten Methodum 
gehalten / in dem ſie nemblich die jenige / ſo einerley Geſchlecht vnd Wirckung 
ſindt / nicht fein vnd wie ſichs gebuͤhrt nach ein ander geſetʒt: Dann etliche vn= 
der jhnen haben ſie ohn alle Ordtnung / wie ſie dieſelbige von vngefehr einge= 
ſamlet / beſchrieben: den andern aber hat es gefallen / ſie nach dem Alphabet o= 
der Ordtnung der Buchſtaben in dem A. B. C ʒu erklaͤren / damit man ſie de= 
ſto beſſer koͤnne außwendig lernen vnd in Gedaͤchtnuß behalten / haben aber 
damit die jenige / ſo eines Geſchlechts vnd gleicher Art / Wuͤrckung vnnd Ver= 
wandtſchafft ſindt / von ein ander ʒertreunt. Wir aber / als von Anfang vnſe= 
rer Jugendt durch vnerſaͤtliche Luſt vnd Begierdt / die Kraͤuter vnd Artʒney= 
en ʒu erkennen gereytʒt / haben vmb eben ſolcher Vrſachen willen ſelbſten viel 
Landtſchafften durchreyſet / keine Muͤhe vnd Arbeit geſpahrt / derenthalben 
eine Ʒeitlang ein Reuterleben gefuͤhrt / vnd in ſolcher Ʒeit alles das jenige / ſo 
wir von Kraͤutern vnnd andern Materien ʒur Artʒney gehoͤrig / jergendt fin= 
den vnd erlernen koͤnnen / in ſechs vnderſchiedtliche Buͤcher verfaſt / vnnd ſol= 
ches alles dem großguͤnſtigen Leſer ʒum beſten / damit er ein jedes an ſeinem 
Ort ʒu ſuchen / vnd mit deſto groͤſſerm Fleiß ʒu leſen wiſſe. Will aber hiemit ei= 
nen jeden / welchem dieſes Buch ʒu leſen fuͤrkompt / erjnnert vnd gebetten ha= 
ben / ſolch mein Vermoͤgen vnd gantʒ Werck nit auß den Worten allein ʒu vr= 
theilen / ſondern viel mehr den ernſtlichen Fleiß mit gewiſſer Erfahrung vnnd 
Erlernung aller Kraͤuter vnnd Artʒneyen ʒu betrachten: Sintemal wir den 
mehrern vnd groͤſſern Theil / durch das Anſehen oder Augenſchein vollkom̃= 
lich ſelbſt erkannt: etliche aber auß gewiſſer hiſtoriſcher Beſchreibung / dar= 
innen alle Schribeuten vberein ſtimmen / genommen / vnd dann ʒum dritten 
nit wenig durch embſiges Nachforſchen von den Jnnwohnern / bey denen die= 
ſe oder jene Kraͤuter vnd Artʒneyen inſonderheit vnnd allein wachſen / fleiſſig 
erleruet / vnd woͤllen vns auch in Beſchreibung aller ſolcher Sachen einer 
beſſern Ordtnung / als alle andere vor vns gethan / befleiſſigen. 
Daß aber die Beſchreibung vnd Erkanntnuß der Kraͤuter vnd aller ande= 
rer Artʒneyen nothwendig ſey / bedarff keines Beweiß / ſondern iſt allen Men= 
ſchen bewuſt / dieweil ſie nemlich die gantʒe kunſt der Artʒney faſt anhengt / alle 
derſelbigen Stuͤcken gewiſſe vnd foͤrderliche Huͤlff leiſtet / vnd dann auch / die= 
weil die gantʒe Kunſt auß der Ʒubereytung / Compoſition / der vermiſchten 
vnd ʒuſammen geſetʒten Stuͤcken / ʒuſampt der bewerten vnd offt verſuchten 
Huͤlff in den Kranckheiten gewaltig ʒunimpt vnnd vermehret wirdt / ʒu ge= 
ſchweigen / daß auch die rechte Erkanntnuß eines jeden Gewaͤchs vnd Mate= 
rien darʒu ſehr viel vermag. 
                                                                                                                        Damit 
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 Vorrede. 
Damit wir aber die Beſchreibung aller gemelten Sachen deſto vollkoͤm= 
licher hinderlaſſen / woͤllen wir auch der aller ſchlechteſten vnnd gemeineſten 
Kraͤuter gebuͤhrliche Meldung thun: vnd darbey einen jeden / ſo ſich auff die= 
ſes ſtudium ʒu legen begert / erjnnert haben / daß er ein jedes Kraut / Wurtʒel / 
Samen vnd andere dergleichen Materien ʒu rechter vnnd bequemer Ʒeit ab= 
brech / einſamle / bewahr vnd behalte / ſintemal dardurch die Materien entwe= 
der kraͤfftig vnnd duͤchtig erhalten / oder aber gantʒ krafftloß / vnnd vnduͤchtig 
werden. Soll vnd muß demnach ein jedes in hellem / klarem vnnd heyterem 
Wetter abgebrochen werden / ſintemal daran ſehr viel gelegen / vnd fuͤr einen 
groſſen Vnderſcheyd ʒu halten iſt / ob man ſie in einem trucknen / ſchoͤnen wet= 
ter / oder im Nebel / oder Regen eingeſamlet hab. Alſo auch die Kraͤuter / ſo an 
den Bergen vnd andern luͤfftigen / windigen vnd kalten Orten wachſen / wer= 
den viel kraͤfftiger vnd ſtaͤrcker befunden / als die in den Thaͤlern / ebenen / feuch= 
ten / ſchattechten vnd finſtern Staͤtten / da kein Windt vnnd Lufft hinkompt / 
dann ſolche ſindt gemeiniglich vnduͤchtig vnd ʒu nichts bequem / vnd daſſelbige 
vmb ſo viel deſto mehr / wann ſie nit ʒurechter vnd bequemer Ʒeit abgebrochen 
vnd eingeſamlet / oder ſonſt mit etwas anders werden verderbet. Vber das iſt 
auch ʒu wiſſen/ daß die Kraͤuter jhre vollkommene Ʒeitigung nicht allenthal= 
ben ʒugleich vnnd auff einmal erreichen / ſondern an einem Ort etwann ſpaͤt / 
dem andern fruͤh / nach eines jeden Orts Art / vnd natuͤrlichen Eygenſchafft / 
in welchem ſie wachſen / vnnd nach dem etwan das Jar temperiert / kalt oder 
warm iſt. Ja es bluͤhen vnd grunen auch etliche Kraͤuter nach jhrer ſelbſt eyge= 
nen Natur vnd Kraͤfften mitten im Winter / etliche aber in einem Jahr ʒwey 
mal. Derhalben ſo jemandt gemeint oder geſinnet iſt / ſolche alle ʒu erfahren / 
der muß vor allen Dingen fleiſſige Achtung geben / wann ſie erſtmals anfan= 
gen auß der Erden hervor ʒu kriechen / folgendts jhre vollkommene Ʒeitigung 
erlangen vnd endtlich in das abnemen kommen. Dann wer ein Kraut allein 
in ſeinem Anfang vnd erſten hervor wachſen kennt / dem iſt es hernach / wann 
es nemlich ſeine rechte Groͤß erreicht / gantʒ frembd vnd vnbekannt / vnnd wi= 
derumb / wer es allein in ſeiner Vollkommenheit erkennen gelernet hat / der 
weiß gar nit / wie es in ſeinem erſten herauß ſproſſen iſt gethan / daher dann 
durch die Verenderung der Blaͤtter / Laͤng vnd Hoͤhe der Stengel / der Blu= 
men vnd Samen / Groͤſſe vnnd andere dergleichen eygentliche Ʒeychen mehr 
jhrer offtmals viel werden betrogen / vmb welcher Vrſachen willen dann auch 
der jenigen nicht wenig / ſo von den Kraͤutern haben geſchrieben / hin vnnd wi= 
der groͤblich gejrret / vnd folgendts viel andere mit ſich verfuͤhret haben / in dem 
ſie nemblich darfuͤr gehalten / es bringen etliche Kraͤuter / als das Graß / das 
Fuͤnfffingerkraut / der Hufflattig vnnd etliche andere mehr / weder Blumen 
noch Samen. Wer demnach der Kraͤuter eine vollkomme Wiſſenſchafft vnnd 
Verſtandt ʒu erlangen begert / der muß ſich ʒu den Staͤtten / da ſie wachſen / 
deß Jars nit ein oder ʒweymal / ſondern offt vnd viel begeben / vnnd dieſelbige 
durch fleiſſige Anſchawung / von jhrem Anfang biß ʒum endtlichen Vnder= 
gang erwegen. Endtlichen iſt auch dieſes keines Wegs ſtillſchweigend ʒu vber= 
                                                                                                                          gehen / 
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 Vorrede. 
gehen / daß die weiſſe Nießwurtʒ / ʒuſampt der Chriſtwurtʒ jhre vollkommene 
Kraͤffte viel Jar behalten / die andere Kraͤuter aber dieſelbige nach dem dritten 
Jar allerdings verliehren. Jtem / daß man die Kraͤuter / welche ſtaudecht her= 
vor wachſen / als da ſindt der welſche Lauendel oder Stœchas, das Chaman= 
derlin / das Polium, die Stabwurtʒ / Meeraͤls / Wermut / Jſſopp vnd viel an= 
dere dergleichen mehr / wann ſie voller Samen ſindt / abbrechen vnd einſam= 
len muß / die Blumen aber ehe ſie von ſich ſelbſt abfallen: die Fruͤchte / wann ſie 
jhre vollkommene Ʒeitigung erlangt: die Samen / wann ſie anfangen ʒu tru= 
cknen / vnd noch nicht außfallen: die weiſſe Saͤfft / ʒuſampt den andern / welche 
durch Verletʒung der Kraͤuter vnd Stauden / Tropffen weiß herauß flieſſen / 
wann jhre Kraͤuter oder Stauden jhre Vollkommenheit erlangt / vnd endlich 
die Wurtʒeln vnnd derſelbigen außgepreſten Safft / den man behalten will / 
wann die Blaͤtter von jhren Stengeln abfallen. Ja man ſoll auch ſolche wur= 
tʒeln ʒuvor wol ſaͤubern / ehe man ſie ʒu truͤcknen hinderlegt / welch Truͤcknung 
dann in truckenen / wolriechenden Gemachen oder Cammern geſchehen muß / 
nach dem ſie ʒu vor von aller Erden vnd Staub mit einem ſaubern Waſſer ab= 
gewaſchen vnd gereyniget ſindt. Die Blumen vnd alles / was einen guten Ge= 
ruch von ſich gibt / werden in den Kaͤſten von Linden Holtʒ / welche nicht feucht 
oder daͤmpffig ſindt / am allerbeſten behalten / die Samen in einem reinen vnd 
ſaubern Papyr: Die andere Artʒneyen aber / welche feucht / duͤnn vnnd fluͤſſig 
ſindt / in ſilbernen / glaͤſernen / oder hoͤrnernen Geſchirren: ʒu welchen man 
dann auch die hartgebackene ſteinerne Kruͤg gebrauchen mag: Wie gleichfals 
auch die hoͤltʒerne Buͤchſen / vnnd ſonderlich die von Burbaum werden ge= 
macht: Die feuchte Augen Artʒneyen / vnd alle andere / ſo mit Eſſig / Ceder= 
bech / oder einem andern weichen Bech werden bereyt / in kuͤpffernen Gefe= 
ſen: Vnd endtlich alles Schmaltʒ vnd Marck in Buͤchſen von Ʒinn. 
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 Gemeiner Jnnhalt aller Buͤcher/ 
ſo in dieſem Werck ſindt begriffen vnd verfaſt. 
Das erſte Buch. 
Von den wolriechenden Kraͤutern / Gewuͤrtʒen / allerley Oelen vnd Salben / 
viel vnd mancherley Baͤumen / vnnd was an denſelbigen waͤchſt / vnnd 
herauß ʒu flieſſen pflegt. 
Das ander Buch. 
Von allerley Getraͤyt vnnd Kraͤutern / ſo in den Kuͤchen vnnd ʒur Speiſe ge= 
braucht / oder ſonſten von der Natur mit einem ſcharpffen Geſchmack 
verſehen vnd begabet ſindt. 
Das dritte vnd vierte Buch. 
Von den Kraͤutern vnd Gewaͤchſen / ſo inſonderheit / vnnd allein ʒu der Artʒ= 
ney werden gebraucht / vnnd derſelbigen Blaͤtter / Blumen / Samen / 
Fruͤchten / Wurtʒeln / Saͤfften. 
Das fuͤnffte Buch. 
Von der Art / Natur vnnd Eygenſchafft deß Weins / viel vnnd mancherley 
Kraͤuterwein / vnd allerley Metallen / koͤſtlichen Steinen / vnnd vnder= 
ſchiedtlichen Erden / ſo ſampt vnd ſonders ʒu den Artʒneyen werden ge= 
raucht. 
Das ſechſte Buch. 
Von allerley toͤdtlichem Gifft / vnd ſeinen nachfolgenden Ʒeichen / wie man 
ſich vnbeſchaͤdigt davor koͤnne behuͤten vnd bewahren / vnd ſo jemandt 
davon beſchaͤdigt worden iſt / erretten. Jtem / von der wuͤtenden Hundt 
Biſſʒ / derſelbigen Ʒeichen vnd Chur. Von den folgenden Ʒeichen der 
gifftigen Thier Stich vnd Biſſʒ / vnd wie dieſelbigen ʒu heilen. 
Das ſibende Buch. 
Von den Thieren / vnd was von denſelbigen in den Artʒneyen ʒu gebrauchen / 
als dem Honig / Wachs/ Schmaltʒ/Vnſchlit/ Miſt/ Blut/ vnnd was 
dergleichen Stuͤck mehr ſindt. 
Hieronymi Braunſchweigs Erſtes Buch. 
Von der Kunſt ʒu deſtillieren. 
Das ander Buch 
Von viel vnd mancherley deſtillierten Waſſern / derſelbigen Krafft / Wirckun= 
gen / vnd heylſamen Gebrauch. 
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